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Molči It vi, Ijintjć, tiiuKitv, 
K u j vp i t je^ v 11->111.4̂ :, ; 
Cc i c t:LkiV s i ' 11:1m j i n m l t , 
NlktliHT Vrt ruti Ni u Vitji Ht I' u ! ! 

Pesnik je čluvek * čutečim srcem; /nturej hj tudi njemu bliža plemenita, zorna 
ljubezen. iu nefeno лиш 1,0 pripoveduje »V cerkvU ; 

UoAfljo SÜHL cjcrkcv ĉl ] pelju «i Caml]Iir> m o i j n 
Iu MiVjhil sem v k i j i («iTidri; 
IV ttTkvi sluicing (Jimil, 
7, v [WvC j t ; *|)ОГ ^lllSiLll, 

Na Mđdo litt; «ki 
'l'nćlki j« vnoit sftln̂ , 
Mal [lev jfOj<*fe v utliiJ 
Pd5 j I> i Iu je sfcä. 

l ' r d i ć s l f kili ja srt jć, 
Pr ipö j ru i l seiu h ;ц l i l t IITi^i'j 
tit jklfiiil iKjlwiiiu lukt?. 

A nlseiu j;iv. ^ m i n j r 
( Jo r t t t ; po-iflj ™t v im l j i i , 
l>a m i n e mi v l up i t i j j u i j ć , 
y.\cdii so temnö; 

Ј:и prisil vsLMi.L snii 
sem, dn mojili nnil!^r 

])д miujegii hranil jjurj.l 
ll! I t I) C l'lHu'-jLML Hog. 

Ako pa te lirične pesmi, vsaj nekatere, spominjajo nekoliko na Stritarjev iu Gre-
gorčiče v vpliv. kaJe s? nam pesnik samostahiega umetnika v prelepih romancah in 3>aladfch 
svojih. pri dijaku Pagliaruzaciji sem opazoval, kalcö rad jc poslušal in kako prid mi prebiral 
nrirodne pripovedne pesmi, bodisi slovenske, bodisi si In od ubojili so jc doftti naučil. 
Po narodnih pesmih slovenskih jo posnel vso ltsl<> krasno fi-:i7jcgl[> îj[j in liiti dobrodelni 
k'jlorit, s katerimi se odlikujejo njegove balade; Vuknva r.birka pik ga jt naučila, lsako 
mora pesnik p r i p o v e d o v a l i , Tn v resnici krede» <tar pripovedovanja, je lasten 
Kril ami. Jastna mu je neka posehtia prozorna iti vendar krepka plastika. Njegove bal̂ irl c 
in romance so umetni, s pravo narodno poezijo navdahne"i proizvodi in ba£ to jim daje 
v ua*cm slovstvu stalno vrednost. »Mi ne poznamo c (pfcal je g. rlr. ŠLrekelj Že letu [SS5. 
v uasem listu) »v vsi uovej£i iia£i pojenji pesmi, t;i hi liila vseh v ozirih tako napojen» 
narodnim duhom, kakor je Pagliarnaw.ijeva romanca »Zakaj ui mogla šivati». I>n bi se 
mladim našim pesnikom smelo kaj svetovati, opomnili Iti jih mdi na ts, naj posnemajo 
v tem oziru pokojnega Kri lana ter opuste prazno lirično sofist [ko, ali kako tisj Jtovcmo 
tako popevsinje, ki je v .seli misli iu Čutov teste«, Iti kakor omenjeni romanoi, tako gre 
med Krilanovimi baladami prvenstvo pesinl »Na bojiiči«. »ltre/, vsega fanta tieucga pvi-
KorOvänja jc seeidana na podlagi Čistega realizma.; jenik ji je čist, tekoč, mnogovrsten in 
ćvtsc, v-TiKCvanje neprisiljeno.! 

A romancam in lialadnm, ki bile doslej nit i mi ene v »Ljubljanskem Zvonu e 
t, 1SS1 — iS S3., tu katere je ocenil v našem listu Ze g. dr. Štnekelj, dodal je gospod 
LHljLi-atelj dcsetorioo krujî ih L« daljših pripovetlnih pesmij Krilanovih, ki nas Äivo 
sputiiinjitjo velike istgube, katera je /adela иаггкТ na> s Pagliaruzsijevo smrtjo. Mladi naä 
jwsniiki siarod jc ves v topljen v subjektivno liriko teT opeva večkrat ponarejene in do-
niisljevane, nego re^njfqe Cute, A kiko ljubezniv, «dm v in resni Ceti pesuik je Krihm ! 
Peseni mit izvira globoko i* sred, zato pa seita globoko v srcC! Resnično, lepa knjiga so 
njegove »Poezije«, kakor je bila lepa du£a, ki jih je porodila] 

Konečno Bvräujemo üam<3 svojo ilolinost, ako omeujamo, tla je g. iutlmtclj »Ги-
Cüijam« dal tudi tako vnanjo whliko, * kukeiino Slovenci nismo bas msvajeni, 1'opir, 
črke, tiskovna okrasba — i'se je lc]io iu ukusno. Nadejamo se, da se tudi niirod 11 lO 
obema, dragemu Kri lanu, kakor iniavflttlju njegovih »Poetij«, ^kaie hvaležnega! 

»Triglav.* Slovenske pesni. Za samospev s spremljanjem klavirja uredit Auf, J-wrsk-r. 
I. /лге?!ск. V Pragi, nakladatel Fr. UrMnek, Cesky knihkupcc. Velika S, Ceiiaf?), Tako jo 

'naslov dvanajsterim ilajmičnejšim, (.Icluma narodnim, deloma >.c v Slovcnoih zdavnaj priljulj-
Ijcnim napevotu, какџг st>: t. »Saj sem pravil mnogokrat,« — S. »Rožmarin,« —• »Zdra-
vijca.i: — 4. »Moj spominek.« — 5. tPlaninar.t (Besede in napev aložil B. Potočnik.) — 

d i b . s i Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 
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6. »Pod o k n o m . ' (Napcv J. RleiSinanOi.) — 7- »Ло1спј*ка idr*v i j« i , t — S. »Zadovoljni 
Kranjec.» — 9. »BleSko јелсго,« (Nape* Kam. MnSekov.) - [O. »Gorenjska »Iravijca.« — 
i t . »Na jeneru.« (Besede in zloiil Miroslav Vilhar.) - ifc, zdravje.» — C,\cA6 

obsega glasd s o stavljene v srednji v i s i o n i. da j i Ii bode mo/no prepevati visokim in 
nizkim glasovom. Spremljanje m klavir je pogodil veMdk vaglcdiio. N a prvi pogled nam 
j t: jasno, (irt ŽC kratka predigra vpelje v pohii smaiaj vsake pe*tni. Spremljanje ni ravno 
navadno. л po vsem pripro^o in vendar s lin im likusöm ubrano. — Gospod Foerstcr j c 
tem <nt i r«, da je jcl prirćjnti narodne 5L. druge pesmi v, tej o Wik i. zaoral jako plodo.iosim 
ledino. Ravno ta oblika nam jako ugaja, ker moči hode jih prepevati odslej nc le pevskim 
zborom in (heterospevom, temveč tudi vsakemu posameznemu pevcu iu posamični pevki , 
i» glasile se bodo v vsakem domačem krogu, kjer se glnsba goji, Љ tudi v koncertni 
dvorani. Kadar dobimo kftko delo g, A. Foersterja v roke, z a b e l i t i nam je vselej z m-
(losiiifm srcem, da je spet veSfcik podaril nn*eiuu muzilialnemu svetu кЛј izlxJTiiega. Oblika, 
popir iu Usek, vse јлко lepo. Клкот iujemo, ti*k& se že z , zvezek »Tr ig lavat . A, K. 

Č m e l o . Ruine preiskave o zgodovini domov lue nase so me prepričale, da jc 
malo de?.el. kjer bi se razumu ištvo Laku malo brigalo /J, zgodovino naroda svojega, kakor 
pri l ini; zalo nahajamo toliko krivili raalagauj po nemških iu o<l Nemcev pisanih 
knjigah, da se človek tt čudno zdi, kako je moino k i j taoega pri nas — n e l o g i č n e m na-
rodu, da nc ta ali rfui ne Oglasi in nd popravi krivili T.aaorov in nalaganja o tej ali dni 
stvari. Črne/o je grad hi i™ Mengiia, kateremu so Nemci izmislili nttMtiovau začetek, da 
sc zategiidelj imenuje »Rotten piJchelf, ker je bil nekda senidal prvi mejni grof Роро , 
n katerem si prof. Richter domiäSljnje, da se je imenoval »vou Roth« — in bil »Urenkel 
Herzogs Arnulf liöscn, daher die k l o n i s c h e n RätiwpiUhel.% Takoj, k o sem prvi; 

(':iial tu liCüitiisel, posiEil me je uehotć smeli, kajti prepričan da od zdavnaj biva 111 

slovenski rod in da večina nomikih poimenovanj ni niC drunega kot prestava iz s lovenskega 
prvotnega imena. In tako je tudi s tem imenom Г т Љ pomeni namreč nnfefe. Beseda 
izvira od korena ЉдаТ, stsi. čruvi, «si . črv, Wurm. kakor uCi Miklošič (Etym. Wörter-
buch na strnili), kjer pravi: »die Bedeutung »roth* beruht darauf, dass einst in allen 
Ländern mit gewissen Wiirmeni rotli gefärbt wurde : Scharlachschildlaus«. cf. ml. ürmljak, 
imrljak, Eidotter, A-J, fermäk, Rothkelchen ; j / j / . Cruvenü, čruvljemt, rot Ii srk erven, crljen, 
rot Ii itd. l a k o je tudi Č m e l o = Ćrvuelo = rudeče = s roth, Za Kottenpiicheliiom, 
kateri sc tudi v listinah iinliajd s pisavo Rotbenpuchel, na^el sem ime kraja Rollenfach 

icr iskul pod imenom Rudcča Vast, Ru<1cii l^tok, Rudeči Kreg, I lr ib itd, a zastonj, 
l .cta [&S3. bil sem v Katiiini. in tu mi jc gospod župnik povedal, da Rottenpach je vns 
blizu Zfttičine s slovenskim imenom tjer je . kakor me listine uče, nekdaj slal ^ftid 
plcmeiiitaiev Čmelskih »von Kotteupaeli,« Ker Nemci oba кглјл » Č m e l o t imenujejo 
Rothenbach, Roihenbitfhcl in ker •̂<̂ llÛ , <t;t je žrnth v nameni starem jc/.ilm pomenilo rti-
fWe, rotli, smemo i/ teya za gotovo oklepali, de je Črntlo siarejw; ime nego RotliculMidi 
:-, 11 Uothenbiicliel in da je Nen ic t i/, irnek^i naredil »voje ime, a ne naopako Slovenec 
i/. Kotlicubocha ;ili Rothenbiielilft svojega Črnekga. ICakor pa je dogimiio lo , potem 
Itldi V*c Riellterjeve kombinacije o tem imeni tfkadć v fvawi uit. Fr. Sumi. 

, , Smotra ' ' sc imenuje mesečnik (.ilicno ]imsvcto, katerega jc novim letom 
v Zagrebu izdavati tiskar in kujigotrJec C, Albrecht, Urerluik mu je hrvaiki knjt-

že^iik M i l a n t l r l o v i č . »Smotra« hoče priobčevati Clauke v latinici in cirilici v t i s i ™ 
pravopis'i, v kakerÄnem so ji pripuslani; lj svojem programu pise li-̂ L lako: *Smotr,i 
ima da Imde u prvoni redu pravo ugledalo du&vnogfc rada svega hrvatskogA ili srii-
skogti naroda, koji ie jedan te isti >.ivio on i stAliOVUO ^'(lje 11111 drago. On;t ima 1л-
Ije/iti njegove duEevne s le ievine i pi4>i*vode, ueleuiti ih 1 uar^l «a njih «pokoriti; ona 

d ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


